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Dokumenttype:
Brev

Sprog:
Da

Dateringsbegrundelse:
Brevet er kun forsynet med datering
"Torsdag". Det er skrevet i Boston,
hvor Alhed Larsen med børn var hos
sin søster og til Johannes Larsen, som
var hos Emil Opffer i New York.
Ægteparret diskuterer bl.a.
hjemrejsedato, og Johannes Larsen
skrev til Alhed om dette spørgsmål 3.
nov. 1907.

Generel kommentar:
Alhed Larsen og drengene er hos
hendes søster i Boston. Johannes
Larsen er i New York, hvor han har en
udstilling i bladet Dansk
Amerikanerens kontorer.
U.S. er Atlanterhavsskibet United
States.
"Segelckes Afsløring": Aksel Hansens
skulptur eller buste af mejeritekniker
Th. Segelcke blev opstillet ved
Landbohøjskolen 1907. At Hempel
Syberg skulle holde tale, skyldes nok,
at Syberg var meget involveret i
mejeridrift.
I tidligere breve har Alhed været inde
på, at de ikke skulle låne penge af
Hempel Syberg, som ikke var rar at
skylde noget til. Oppermann var de
nødt til at låne af. 
Justitsminister Alberti havde i 1907 et
æreskrænkende indlæg om
tømrerfirmaejer Køhler i
Middagsposten.
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DOKUMENTINDHOLD

Alhed Larsen føler det efterhånden lidt trykkende at bo hos søsteren, og
hun glæder sig til at komme hjem. Hun håber ikke, at Johannes Larsen har
skrevet til Hempel Syberg og bedt om at låne penge, for han er syg.
Johannes må skaffe billetter til den 21.
Alberti har misbrugt sin magt.
Sjovt, at Johannes Larsen har solgt et Svanetryk og maler Fru Opffer.

TRANSSKRIPTION

Kæreste Larsi! 
Tak for Dit Brev i Dag! Jeg tror Du er gal at tænke paa at blive til den 30te,
det er virkelig galt nok med d. 21nde, det har jeg ikke en Gang turdet sige
til Billy endnu, og jeg føler mig efter Haanden noget trykket ved at blive
ved at være her. Nej, Du maa endelig løse Billetter til U.S. den 21nde. Se o
[de tre bogstaver overstreget] Vi kan jo sagtens naa at faa Pengene til den
Tid, naar de blot bliver sendt pr. Telegraf, send nu endelig Adressen
meget tydelig. Jeg haaber da ikke Du havde faaet skreven inden Du fik mit
Brev, nu skriver Mor tilmed i Dag, at Onkel Syberg ligger syg, saa det vilde
være rædsom ked [ordet overstreget] kedelig at alarmere ham. Han
skulde have holdt Talen ved Segelches Afsløring og have haft Ole Hansen
til Bords, men blev jo altsaa syg. – Mon Alberti nu ikke er færdig efter den
med Køl [de tre bogstaver overstreget] Brevet om Køhler til
Middagsposten. Det er dog et skammeligt Magtmisbrug. Det maa ikke
være nemt, at sidde og være Redaktør paa betinget Benaadning. – Jeg har
i Dag været en lang Tur med Putte og Lysse ud ad Narumbega Vejen,
yndigt Vejr. - - Sjov at Du har solgt et Svanetryk, complimenter Opffer,
hvad tager Du for dem? og sjov at Du maler Fru O. det forærer Du dem da,
hvis det bliver ordentligt. – Hils dem mange Gange og tak O. for Hilsenen
bag paa Brevet. Jeg har regnet og regnet men kan ikke indse, at vi kan
have mindre end 400 fra Opperm, mener Du vel? – Lad mig nu se Du tager
Billet til U.S. Jeg begynder at glæde mig til at komme hjem. Svar mig nu
paa, om der kommer nogen Mennesker og ser paa Billederne. Mange
kærlige Hilsner
Din Alhed
Torsdag.






